
Wir beglückwünschen Sie zum 
Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. 
Machen Sie sich vor der ersten 
Inbetriebnahme mit dem Produkt
vertraut. Lesen Sie hierzu 
aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung und die 
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie 
diese Anleitung an einem sicheren
Ort auf. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des 
Produktes an Dritte mit aus.

Verwenden Sie die Halterung, 
um sicherzustellen, dass der 
Wasserspieß gerade und 
aufrecht ist.
Wenn Sie einen Topf 
verwenden, stellen Sie sicher, 
dass Sie einen tiefen Topf 
haben, da der Topf sonst
umkippen kann.
Bewässerungseinstellung:
Verwenden Sie den 
Drehknopf, um die 
Ausflußgeschwindigkeit an 
verschiedene Pflanzenarten,
Bodenarten und 
Bodenfeuchtigkeit
anzupassen.

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you 
may dispose of at local recycling 
facilities.
Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

Adjust the bracket to make sure 
the irrigation stake Straight and 
upright.
When using a pot, make sure 
you have a deep pot, or it may 
cause the pot to tip.
Watering adjustment: Use the 
knob to adjust the outlet speed 
to suit different types of the 
plants, soil types, soil humidity.

Nous vous félicitons pour l‘achat 
de votre nouveau produit. Vous 
avez opté pour un produit de 
grande qualité. Avant la première 
mise en service, vous devez vous 
familiariser avec toutes les 
fonctions du produit. Veuillez lire
attentivement le mode d’emploi 
ci-dessous et les consignes de 
sécurité. N’utilisez le produit que 
pour l’usage décrit et les domaines 
d’application cités. Conserver ces 
instructions dans un lieu sûr. Si 
vous donnez le produit à des tiers, 
remettez-leur également la totalité 
des documents.
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Das Produkt inkl. Zubehör, die 
Anleitung und die 
Verpackungsmaterialien sind
recyclebar und unterliegen einer
erweiterten Herstellerverantwortung.
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L’emballage se compose de 
matières recyclables pouvant 
être mises au rebut dans les 
déchetteries locales.
Votre mairie ou votre 
municipalité vous renseigneront 
sur les possibilités de mise
au rebut des produits usagés.

Hartelijk gefeliciteerd met de 
aankoop van uw nieuwe product. 
U hebt voor een hoogwaardig 
product gekozen. Maak u voor 
de eerste i ngebruikname 
vertrouwd met het product. Lees 
hiervoor aandachtig de volgende 
gebruiksaanwijzing en de 
veiligheidsvoorschriften. Gebruik 
het product alleen zoals 
beschreven en voor de 
aangegeven toepassingsgebieden. 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing 
op een veilige plek. Geef, wanneer 
u het product doorgeeft aan 
derden, ook alle documenten mee.

Gratulujemy Państwu zakupu 
nowego produktu. Zdecydowali 
się Państwo na zakup produktu 
najwyższej jakości.
Przed uruchomieniem urządzenia 
po raz pierwszy zapoznaj się z 
nim. W tym celu przeczytaj 
uważnie poniższą instrukcję 
obsługi oraz wskazówki 
dotyczące bezpieczeństwa. 
Produkt należy użytkować w 
sposób tu opisany i zgodnie z 
określonym zakresem 
zastosowania.
Należy przechowywać tę 
instrukcję w bezpiecznym 
miejscu. Przekazując produkt 
innej osobie, należy również 
przekazać wszystkie dokumenty.

Stecken Sie den Wasserspieß 
oben auf die Flasche (Abb. B).

Stecken Sie die Flasche mit 
dem Wasserspieß kopfüber in 
die angefeuchtete Erde.
Bohren Sie ein kleines Loch in 
den Flaschenboden.
Verwenden Sie den Drehknopf, 
um das Wasser abzugeben.

Entnehmen Sie den Kegel aus 
der Flasche und befüllen Sie die 
Flasche mit Wasser.

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen 
können.
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie diese getrennt, 
den abgebildeten Info-tri 
(Sortierinformation) folgend, 
für eine bessere 
Abfallbehandlung.
Das Triman-Logo gilt nur für 
Frankreich.
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We congratulate you on the 
purchase of your new product. 
You have chosen a high quality 
product. Familiarise yourself 
with the product before using 
it for the first time. In addition, 
please carefully refer to the 
operating instructions and the 
safety advice below. Only use 
the product as instructed and 
only for the indicated field of 
application. Keep these 
instructions in a safe place. If 
you pass the product on to
anyone else, please ensure that 
you also pass on all the 
documentation with it.

Fill the bottle with water.(fig.A).
Place the irrigation stake on 
the top of the bottle (fig. B).

Place the bottle including the
irrigation stake upside down 
in the moistered soil.
Drill one mini hole on the 
bottom of the bottle.
Adjust the knob to release 
the water.

Remove the irrigation stake 
from the bottle and fill the 
bottle with water.

The product incl. accessories, 
manual and packaging materials 
are recyclable and are subject to 
extended producer responsibility.
Dispose them separately, following 
the illustrated Info-tri (sorting 
information), for better waste 
treatment.
The Triman logo is valid in France 
only.
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Pour vous assurer que la 
pointe d’arrosage est droite, 
à la verticale, utilisez le 
support.
Si vous utilisez un pot de 
fleurs, assurez-vous d’avoir un 
pot profond, sinon le pot de 
fleurs risque de se renverser.
Réglage de l’arrosage : 
Utilisez le bouton rotatif pour 
adapter la vitesse 
d’écoulement à différents 
types de plantes et sols ainsi 
qu’à l’humidité de la terre.

Le produit ainsi que les 
accessoires et les
matériaux d’emballage sont 
recyclables et relèvent de la 
responsabilité élargie du 
producteur.
Éliminez-les séparément, en s
uivant l’Infotri illustrée, dans 
l’intérêt d’un meilleur traitement 
des déchets.
Le logo Triman n’est valable 
qu’en France.
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Als u een pan gebruikt, 
zorg er dan voor dat u een 
diepe pan hebt, anders kan 
de pan kantelen.
Irrigatie-instelling: Gebruik 
de draaiknop om de 
uitstroomsnelheid aan 
verschillende plantensoorten,
bodemtypen en bodemvocht 
aan te passen.

De verpakking bestaat uit
milieuvriendelijke grondstoffen 
die u via de plaatselijke 
recyclingcontainers kunt 
afvoeren.
Informatie over de 
mogelijkheden om het 
uitgediende product na 
gebruik te verwijderen, 
verstrekt uw gemeentelijke
overheid.

Het product, waaronder het 
toebehoren, en de 
verpakkingsmaterialen 
kunnen worden gerecycled en 
zijn onderhevig aan een 
uitgebreide verantwoordelijkheid 
van de fabrikant.
Gooi ze apart weg, 
overeenkomstig de aangegeven 
Info-tri (informatie over 
afvalscheiding), voor een beter 
afvalbeheer.
Het Triman-logo geldt alleen voor
Frankrijk.
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Enhorabuena por la adquisición 
de su nuevo producto. Ha 
elegido un producto de alta 
calidad. Familiarícese con el
producto antes de la primera 
puesta en funcionamiento. Lea 
detenidamente el siguiente 
manual de instrucciones y las
indicaciones de seguridad. 
Utilice el producto únicamente 
como se describe a continuación 
y para las aplicaciones 
indicadas. Guarde estas 
instrucciones en un lugar seguro. 
En caso de transferir el producto 
a terceros, entregue también
todos los documentos 
correspondientes.

Utilice el soporte para 
asegurarse de que la piqueta 
de agua se mantenga recta y 
en posición vertical.
Si va a insertar la piqueta en 
una maceta, compruebe 
primero si la maceta tiene la 
profundidad suficiente; en 
caso contrario, la maceta 
puede volcar.
Ajuste del riego: Utilice la 
perilla para regular la 
velocidad de flujo según las 
diferentes clases de plantas, 
tipos de suelo y grado de
humedad del suelo.

Inserte en la tierra humedecida 
la piqueta de agua con la 
botella en posición invertida.
Perfore un pequeño agujero 
en el fondo de la botella.
Utilice la perilla para 
suministrar agua al suelo.

materiálů, které můžete zlikvidovat 
prostřednictvím místních sběren 
recyklovatelných materiálů.
O možnostech likvidace 
vysloužilých zařízení se informujte 
u správy vaší obce nebo města.

Výrobek vč. příslušenství a obalové
materiály jsou recyklovatelné a 
podléhají rozšířené odpovědnosti 
výrobce.
Likvidujte je odděleně podle 
ilustrovaných Info-tri (informace o 
třídění), abyste mohli lépe nakládat 
s odpady.
Logo Triman platí jen pro Francii.

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho
nového výrobku. Kúpou ste sa 
rozhodli pre vysoko kvalitný 
produkt. Pred prvým uvedením do 
prevádzky sa oboznámte s 
výrobkom. Za týmto účelom si 
pozorne prečítajte nasledujúci 
návod na obsluhu a bezpečnostné 
pokyny. Výrobok používajte iba v 
súlade s popisom a v uvedených
oblastiach používania. Tento 
návod uschovajte na bezpečnom 
mieste. Ak výrobok odovzdáte 
ďalšej osobe, priložte k nemu aj 
všetky podklady.

Nastavení zavlažování: 
Pomocí otočného knoflíku 
můžete přizpůsobit rychlost 
odtoku pro různé druhy rostlin,
typy půdy a vlhkost půdy.

O možnostech likvidace 
vysloužilých zařízení se 
informujte u správy vaší obce
nebo města.

Výrobok vr. príslušenstva a 
obalové materiály sú 
recyklovateľné a podliehajú
rozšírenej zodpovednosti 
výrobcu.
Pre lepšie spracovanie odpadu 
ich zlikvidujte oddelene podľa 
obrázkov Infotri
(informácie o triedení).
Triman-Logo platí iba pre 
Francúzsko.

Saque el cono de riego de 
la botella y llene la botella 
con agua.

El embalaje está compuesto 
por materiales no 
contaminantes que pueden
ser desechados en el centro 
de reciclaje local.

Para obtener información 
sobre las posibilidades de 
desecho del producto al final 
de su vida útil, acuda a la
administración de su 
comunidad o ciudad.

El producto, incluidos los 
accesorios, y el material de 
embalaje son reciclables y 
están sujetos a la 
responsabilidad extendida 
del fabricante.
Deséchelos por separado 
siguiendo la información 
ilustrada de recogida selectiva 
para un mejor tratamiento de 
los residuos.
El logotipo Triman se aplica 
solo para Francia.

Hjerteligt tillykke med købet 
af deres nye produkt. Du har 
besluttet dig for et produkt af 
høj kvalitet. Gør Dem fortrolig 
med apparatet inden første 
ibrugtagning. Læs derfor den
efterfølgende brugsvejledning 
og sikkerhedsanvisningerne 
omhyggeligt.
Brug kun produktet som 
beskrevet og kun til de 
angivne anvendelsesområder.
Opbevar denne vejlledning 
på et sikkert sted. Hvis De 
giver produktet videre til
andre, skal alle dokumenter 
følge med.

Sæt vandspyddet oven på 
flasken (fig. B).

Brug holderen til at sikre, at
vandspyddet står lige og oprejst.
Hvis du bruger en gryde, skal 
du sørge for at den er dyb, da 
gryden ellers kan vælte.

Vandingsindstilling: Brug
drejeknappen til at justere
udstrømningshastigheden til
forskellige plantetyper, 
jordtsorter og jordfugtighed.

Indpakningen består af 
miljøvenlige materialer, som 
De kan bortskaffe over de 
lokale genbrugssteder.
De får oplyst muligheder til 
bortskaffelse af det udtjente 
produkt hos deres lokale
myndigheder eller bystyre.

Produktet og tilbehøret og
emballagematerialer kan 
genbruges og er underlagt 
udvidet producentansvar.
De skal bortskaffes separat. 
Følg de viste mærkater med 
sorteringsoplysninger, så de 
bortskaffes på en bedre måde.
Triman-logoet gælder kun for 
Frankrig.
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Congratulazioni per l‘acquisto del 
vostro nuovo prodotto. Con esso 
avete optato per un prodotto di 
qualità. Familiarizzare con il 
prodotto prima di metterlo in 
funzione per la prima volta. A tale 
scopo, leggere attentamente le 
seguenti istruzioni d‘uso e le 
avvertenze di sicurezza. Utilizzare
il prodotto solo come descritto e per
i campi di applicazione indicati. 
Conservare queste istruzioni in un 
luogo sicuro.
Consegnare tutta la documentazione 
in caso di cessione del prodotto a 
terzi. Il prodotto , i suoi accessori e i 

materiali di imballaggio sono 
riciclabili e soggetti alla 
responsabilità estesa del 
produttore.
Per un migliore trattamento dei 
rifiuti, smaltirli separatamente 
seguendo i diversi simboli della 
raccolta differenziata. 
Il logo Triman è valido solamente 
per la Francia.
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Gratulálunk új termékének 
vásárlása alkalmából. Ezzel 
egy magas minőségű termék 
mellett döntött. Az első 
üzembevétel előtt ismerkedjen 
meg a készülékkel. Ehhez 
figyelmesen olvassa el a 
következő Használati utasítást 
és a biztonsági tudnivalókat. 
A terméket csak a leírtak szerint 
és a megadott felhasználási
területeken alkalmazza. Őrizze 
meg ezt az útmutatót egy biztos 
helyen. A termék harmadik 
félnek történő továbbadása 
esetén mellékelje a termék a 
teljes dokumentációját is.

A termék, beleértve a tartozékokat
és a csomagolóanyagokat is,
újrahasznosítható, és a gyártó 
kiterjesztett felelőssége alá tartozik.
A jobb hulladékkezelés érdekében 
az ábrán látható információk 
(szortírozási információk) alapján 
külön ártalmatlanítsa őket.
A Triman-logó csak 
Franciaországra vonatkozik.
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